W Agreement

BEEEIERERSWERERAT UTHHRES) M 15)  (UTEHRZH RS2
mm¢E\EEiﬂﬁ BRLHAIE . EREERITIRS W SNEAED, KA THN:
Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd. (Party A) and (Party B)
hereby agree as follows with respect to the basic matters entrusted by Party A to Party

B relating fo the arrangement of fransportation, accommodation and other fourist services
for the Chinese citizens in the territory of
(this  “Agreement” ):

#—& X | Chapter1  General Principles

$£—% (HK) Arlicle1  Purpose

AN B2 A IRIEFR G RER (&) £ éﬁzﬁﬁﬁ‘%@m’ﬂ# fTRE F, BAEREC
FARARE. FREFRITRSIE, ZHRBERTNERNATIVE. bR A,
WHAR 2B FERRERNAI, EXSTTAML.

The purpose of this Agreement is fo guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists)
have a safe and successful journey in the place where Party B is entrusted to make
arrangements. Party A hereby entrusts Party B to arrange the transportation,
accommodation and other tourist services, and Party B shall, in accordance with the
scope of enfrustment by Party A, make the arrangements promptly and accurately.
Therefore, the parties hereby formally enter into this Agreement in the form of a
business enfrustment contract between Party A and Party B (“Business Contfract”) .

$ 5 GERSEE) Article 2 Scope of Application
21 APUGERTFHR. 2BV SERER. BEKDNSEEDINES, WK FEDIH
Ho
This Agreement shall apply to all the Business Contracts entered into by Party A and
Party B. In case fthere is any supplemental agreem t_to this Agreement

( “Supplemental Agreement” ), the Supplemental Agre

22 MNAERBWAFRENE, HEER. 2XHEE
FEAL SRR B
In case this Agreement is silent a

Supplemental Agreement bet
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F= (WERAR) Atticle3  Content of Entrusted Matters

RREERR 2SS, DUERTEANZS. )

AT HERN, HARWT (BEREHAIRIE

PRIER R K TIRZHW SSERE)
The matters enfrusted by Party A to Party B shall be subject to the purpose of a safe

and successful journey, which are as follows (provided, however, that Party A may

restrict or extend the following scope of arrangement due to individual requirements):

(h

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

FEE (IEREESRMNEITHE) Article4  Execution of B
4.1 HAEZRZHEDIRGERSHN, RS HRAT BA2AR
B 3 BaT, PURES. EESEFIAEE Y

RUERFHARTHBEXRZB. FHE. RNEHE. RS TENEEMSHEEZ,
Party B shall provide information and implementing plans in relation to
transportation, accommodation, travel facilities and famous scenic spots and
historic sites which may benefit Party A’ s journey.

ARTGERER (F), BRBEIETTREE R,

Party B shall entfer into passenger fransportation confracts with the relevant
transportation department for Party A’ s tourist groups (tourists).

ARGREE (F), BRESITEEESE.

Party B shall enter into accommodation contracts with hotels for Party A’ s tourist
groups (tourists).

ZHAR. RELMEXZTTES.

Party B shall amange medadls, fraveling, entertainment programs, etc.

BN LA S . BiEHER.

Party B shall assist Party A with arranging business and visiting activities.

RESHE. BE%.

Party B shall provide four guides, interpreters, etc.

X RIING & F B8 RN 20 B RS,

Party B shall take emergency measures for any unplanned accidents and shaill
report the same fo Party A,

B ARIERTTHROER (F) WIRIEER R 2 BT RRNS B .

Other necessary measures to guarantee the safe and successful journey of
Party A’ s tourist groups (tourists).

E£-E SEMNZIT Chapfer2 Execution
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4.2

4.3
4.3.1

4.3.2 fEEMB S Fax and Email

the traveling schedule, list of tourists, the arrangement plan ( “Plan” ) by post, fax or
email 3 weeks before the travel of the tourist groups (tourists) begins (collectively,
“Serve” ).

L EEFRIERRTYBE, NIRABERE A FHRIASEZEIZAE. R UMS L Hm,
ZHINBEIZ B S fFE. BFEHSEEAZ—BERS; RHMUEESETFMENTERL
B, WoBRERE 1 A TERRE#AREER . ZH7TF 4.1 £ EREKE
MRGESFTYS, NARHTESIE.

Upon receiving the above Plan, Party B shall promptly confirm in writing whether to
accept such application or not. In the case of the applications delivered by Party A by
post, Party B shall reply to Party A by post, fax or email on the date of receipt of the
same; in the case of the applications delivered by Party A by fax or email, Party B shall
reply to Party A by fax or email within one (1) day. Party B shall also confirm in the same
way whether to accept the Plan that is received by it after the 3-week deadline set
forth in Arficle 4.1.

ERHITAME R S Implementation of Contract and Form of Communication.

& EHITA Contract Implementer

RXEﬂET‘é;”E?AT’EﬁZMNXH’J#LﬁA NEBIEEPITAREZIES, HRJEMBLAT, Hix
NRFAEFTHE A —HNEUABIT AR AFIE S H, BLEFOARITAL L ZIESNER .
WM XA IRE NS %##%U?ﬁﬂfiw%}\ WHREFBTERFPEEMNS—TF, &N, 585
— XN HEEREX S,

Each party shall designate a person fo be the implementer of this Agreement
(“Implementer”). Any order given by the Implementer shall be deemed to be an order
given by the company that such Implementer represents, and such company shall be
responsible for such order. Neither party shall refuse to recognize the effectiveness of
an order given by the Implementer based on the reason that such Implementer is in
violation of internal rules. If special authorization must be obtained from a party for any
particular matter, such authorization shall be obtained in advance and a written
nofice thereof shall be given fo the other party. OTherWise ‘rhe ofher por’fy hereto shalll
not have any review obligation in connection therewith: ’

NITEIRE, %E%D%?Hﬂi#?ﬂﬁ%u_ E‘t FE*
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designated means of communication shall be deemed to have been effectively
served; any document and order sent through such designated means of
communication shall be deemed to be the document of the sending party, and the
sending party shall acknowledge its effectiveness and agree to be bound thereby.
4.3.3 5 EBR S = A Designated Means of Communication

B A& BEEFIERERSNEEBRAR
Party A: Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd.

ik AERTHEIPAX REIERR 13 SHREFRAH.C 1510 (BR45: 100125)

Address: RM1510, Ruichen International Center, No.13 Nongzhanguan South Rd.,

Chaoyang Distraict, Beijing, 100125, China.

HiE: Telephone: 0086-10-65870531

B FHE%5 . Email: zhouhonghui@cct.cn

EE#IT A Confract Implementer: E%#% David Zhou

FHSH: Mobile: 13701210114

B % F#3: Specimen Signature:

27 wEEiR: TSI HRAait

Party B: Company Name: TSJ CO., LTD
it REESPRXAABEARIT 1 TE4%E9S BEBMMIE)L 9F
Address: 1-4-92 Nihonbashihoncho, chuo-ku, Tokyo, Japan
Hi4m: Postal Code: 103-0023

i Tolephonel BIOB62626711 (1) {7
f2E: Fax: 0081-03-6262-5361 ‘;/
HFER4E: Email: info@jciga.org IL- V o |
AB#MITA: ConfractImplementer: STEZ
FHLSHS: Mobile:080-6762-5888 4

MBEFH#: Specimen Signature: i,L’E?;\_ %(

LAt

EN—HANELDNTEARBEBMS—T LR EERE)
Each party shall notify the other party in writing of any change in the information set

forth above within five (5) business days.

FhE (ZFRIVSEE/EIZ) Article 5 Formation of Busines
5.1 RIBERIFEZI, RAEEDZHFPEFHADE, WA
According to Article 4.2 hereof, the Business<«Con
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Party B shall promptly inform Party A through the means of communication specified in

Arficles 4.2 and 4.3 if some of the items in the Plan set forth in Arficle 4.1 are not
acceptable. If Party A agrees to delete such unacceptable items and would still
entrust Party B fo make the arangement, it shall complete the procedures as
stipulated in Article 4.1.

SERE (BRI Article 6 Quotations

6.1 WHERZFMNRFELS, RENEBDICETITESRAR, WMPEERERNER.
In case it is difficult o calculate the expenses of the tourist arrangement entrusted by
Party A fo Party B based on the existing agreements, it shall make a quotation
enfrustment in writing.

6.2 ZHHEEIRINRNEIEDERAEREIRNBIXILF T,
Uponreceiving Party A’ s quotation enfrustment letter, Party B shallimmediately Serve
the quotation fo Party A.

Bt (ERENBENETHE) Arficle7 Amendment to Entrusted Matters
AL ERED CHRESELEE 2 TN RS RN S 2 Al EN T EEEN IV ENE. 12
EHPEHEERBFRIEANENEE | TIREFTRIP R
Party A shall be entitled fo make amendments to the content of entrusted matters in
due course before receiving the report on completion of arrangement made by Party
B in accordance with Article 9.2. Party A’ s written application for the amendments
shall be freated as the Plan set forth in Article 4.1.

F=F AE/MEH Chapter3 Validity of the Contracts

BINE (BRELEWFLE) Article8  Commencement of the Entrusted Business
. ZRENMEFRLSEE—BRY, ZHENYEFRELSE.
Party B shall begin to make arrangements for the entrusted business immediately when
the Business Confracts between the parties are formed.

EHE ELTHPNE) Aricle 9 Reporting Obligations
9.1 ZHNENBRBUOLRPEREIRESITEL S
Party B shall report to Party A on the progress,

in due course.

ZHRRR A ERNRITE 2]
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EIEARE

Party B shall promptly report to Party A in writing after it has competed the
arrangement for any or all matters entrusted by Party A or when in its judgment the
purpose of enfrustment is unable fo be achieved in whole or in part.

9.3 HHEEIZHRENTAEEITENBOB S REESIAR SR, NZBIPEER, B4
LTREBEFEEIHNE . ABHREMVEELEER.
Party A shall, upon receiving Party B’ s report made pursuant to Article 9.2 on the
failure to achieve the purpose of entrustment in whole or in part, immediately nofify
Party B in writing whether to partially amend the matters or cancel the whole Business
Contract,

Ft+& (BFEVESHHIALR)
Article 10 Time Limit for Confirming the Entfrusted Matters
101 Z2H RN EAERARER (&) RITHR—BE, BITR&STAEFE, TREPHBITNR
WSS . BIRESEINSESE 2 MRE—ARESIENRELS, B. ZBNSTHE, REZTHE
AEFEHERYATE .
In principle, Party B shall carry out the procedures as stated above and shall complete
all the enfrusted tourist arrangement one week before the commencement of the
journey of Party A’ s fourist groups (fourists); provided, however, that the parties shall
separately negotiate and defermine the time limit for the completion of all tourist
arrangement enfrusted pursuant to the second half of Article 4.2.
10.2 BREITEXHRETERNEDT, MR ZRESEHFEMINE, L e,
Except for the matters as stipulated in the main text above, the rest shall be subject to
the Supplemental Agreements between the parfies (if any).

F1+—5% (FEHNEE) Article 11 Settlements of Expenses
11 BIERABIANZHERERINERESMBERTE, 2AERARER (&) ELumgitiseE
BEERT, RFTESIERE 60 BRNERRK.
If Party A, according fo Article 10, confirms that Party B has completed all the
entrusted matters in accordance with the Plan, Party B shall fax the seftflement

statement of the Plan to Party A before Party A’ s tourist gr ists) set off.Party A

shall remit the 40% deposit into Party B’ s account bef fourist groups

(tourists) set off,and remit the balance into Party B’ ys affer the
whole journey has been completed. ’
11.2 WHEE, 8SMARE AKX, €% <X

wH. CREBERPAS.
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fourists’  names and a breakdown of expenses incurred, etc.

11.3 MEAENGEHEEDR: _ A

FNE  SEPETE Chapter4 Amendment to Contract

$+25% (ZHBRERZTE) Article 12 Amendment Attributable to Party B

12.1

12.2

123

12.4

X ZFIRIEEENLEEE 2 A R F#IAS TR RNERTE, HEHTERRE. Hil.
BEIENPEITH BIRESREMZ AT XNEFINER, 2N FEEMIR
BRI IR SR, 2B AIRUREZEERATMEIEN L SHE .

In respect of the entrusted matters which Party B has confirmed the completion of the
arrangement of whole journey to Party A according to Article 9.2, if the departments
which will provide the tourist services such as fransportation and accommodation as
arranged by Party B are unable to provide such services due to the reason of natural
disasters, wars, disputes of the fransportation and other authorities, governmental
decrees and other reasons that are beyond the control of Party B, Party B may
propose to amend the matters entrusted by Party A.
ZEEW%WE@@E%&QE%*W,&ﬂﬁu%@%ﬁHQEmWE\EE&QEEM§H
FEEEFRT.

If Por’ry B submits an application for any amendment to Party A pursuant to Article 12.1
above, it shall immediately Serve Party A in writing with the content and, reasons of
such amendment and the amended arrangement plan.

RAEEIFMEERIER, NUAPAEESRSZHTERARXZIEFTNULEAE, W1
FERRAL S AE, RIEASEMNESE | TNEGFITRI B,

Party A shall, upon receiving the application for amendment set forth above,
immediately reply to Party B in writing whether it agrees to Party B’ s amended plan or
it will entrust new matters to party B. If the latter, the new entrusted matters will be
freated as a Plan under Article 4.1.
ARRZHEZRERT, XE 2 INBAIERE 3 N EE A AOLEREM, BREEBIUAD
AR IR EE XA T . —_—

In case of emergency, notices of Party A’ s replies un

applications under Artficle 12.2 can be given orally,




the specific situation, without any liability for breach. In the meantime, Party A shall
immediately nofify Party B in writfing of the same.

12,6 Z7 AR EEFRTIRSREI], BEESHNRR, RETERTWSE, F4R5E
RUIRARR, 277 NRBIEERT.
In case the depariments arranged by Party B fo provide transportation,
accommodation and other tourist services require to change the entrusted matters
due to their own reasons, and Party A suffers losses, Party B shall be responsible to
make compensation fo Party A,

FT=5% (TEFLHNERSENSEE) Article 13 Settlement of Expenses Incurred in connection
with Amendments
131 RIFEE+ZFNET=FTBEUFARTH, BREEMENOT:
In the event of any amendment to the entfrusted matters made pursuant to Arficle 12
and Article 13 (2}, the expenses shall be settled as follows:

1311 ZTEEMZHP, EEHXRIAERES T FTENERL>TEEANERN, 2HREHE
ZEUZ . With respect fo the amended arrangement, if the expenses for the
completion of amended arrangement calculated pursuant to Article 11 is less
than the expenses prior to such amendment, Party B shall verify and deduct such
difference.

13.1.2 TEEMZHS, EEERMEREET —FIHENEZASTEENERN, BhaURE
MAEZERE, E52FHEENEXN% 2 7. With respect fo the amended
arrangement, if the expenses for the completion of amended arrangement
calculated pursuant to Arficle 11 is more than the expenses prior to such
amendment, Party A may review the costs thereof, and make payment to Party B
after consultation with Party B.

13.2 {KEBE+ =42 1 MEBEWFARTN, FEENEBCEER, BB FEERERTRESE
HIBGHZES, AR, ZW .
If Party A applies to make amendments under the above circumstance, it shall

Immediately serve the application to Party B in writing regarding the reasons for such

amendment and the amended mafters. Such applicatio all be deemed as a

formal application under Arficle 4.1, In the event of an o the entrusted

matters made pursuant fo Arficle 13.1, the expenses ion with any
provide

arty A

cancellation, such as cancellation expenses r
fransporfation, accommodation and other je

and Party B through consultation.,
ZHEZE R (B 3238 2R
.




included in the arrangement fee, shall be limited to those that Party B has notified Party
A in writing three (3) months prior fo the commencement of the journey entrusted by
Party A.

SHZ  RENEE Chapter5 Tour Management

I RIEEHEEM) Article 14 Liability for Tour Management
FHRB SRR (B) ftkd. BMRT, 275 RAZTH RN SLH:
In order to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists) have a safe and
Successful journey, Party B shallimplement the following principles:

141 WZIFANBSRIHE (B), ERITH, WA MRS, RIZRIE F TS,
MAFHESR, REULNERNIREE RIS S & RMENRS
If Party B believes that Party A’ s tourist groups (tourists) may not be able fo obtain the
services which shall be provided, it shall confact Party A immediately, and fake
necessary remedial measures fo provide the services stipulated in the Business
Contracts according to Party A’ s requirements.

142 SRELEHEEE, MABATEERISERPHNRE, 275 NREKASE HHMHREMRITHT
FMHUSE. WBFRTER, ZHNRESASHELTERARFELVIAENRE. NEE
RITREND, ZHENREARAZNFEERNIRITRASLUYIN -, BFEEIFSERNAST
FEEERI R INRE.

If the Business Contracts have to be amended after the above measures have been
taken, Party B shall use its best endeavor fo ensure the fulfilment of the matters
entrusted by Party A. If the traveling schedule is amended, Party B shall use ifs best
endeavor fo make the amended schedule achieve the purpose of the original
schedule. If the tourist services are amended, Party B shall use its best endeavor to
make the amended tourist services consistent with those as originally contemplated, in
order that the amendments to the Business Contracts are reduced fo the minimum

degree.

w+F% (HIEEME): Article 15 Liability for Arangement of Ac
775 RAZRIB R 5 M ESK, IRHATHRE 2R MRS IRE K . 5 E AR AERT
75 A ABGH B AR S B SR — E &A=, :
Party B shalll, in accordance with Party A’ s require
the designated range (Star Category) '

~may cancel the fourist group ol

RgdIk: MEER://WWW.cet.cn/mice , o
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1A% (RZ\EFRMT): Arficle 16 Liability for Arangement of Transportation
RRER LT THNREFERNR L LTINS, 2 NZES—HERERRT R, IR
BEBNMNMNINEBREBIHIEEMAR, B0 E{RE 8 AR T 200 R 51T,
Upon occurrence of any accident or mechanical failure of the fravel vehicles arranged
by Party B as entrusted by Party A, Party B shall immediately provide the solution, and
use its best efforts to arrange alternative vehicles to arrive at the designated place
within two (2) hours, in order to avoid any effect on the group’ s subsequent itinerary

caused by the fime delay.

F+t5% (SHEMNI%EE) Aricle 17 Appointment of Tour Guide
BRAFFASIIAENR, 25 BRI SMERABN PSCEEIES R, BR R A RITH Rk
55,
If Party A has no special requirements, Party B shall provide a tour guide who is familiar
with the local circumstances and speaks Mandarin so as to accompany Party A during
the frip and fo complete the enfrusted matters set forth above.

|\ (SApAKIHEAE) Article 18 Status of the Tour Leader
R IRGPABERIIRITH, SAENMRERRT .. ZH R ZH IR SHERITSSHIIRES, NIFM
PARY & EK o
The tour leader assigned by Party A canrepresent Party A. Party B and its appointed tour
guide shall follow the reasonable requirements of Party A’ s tour leader during the

journey.

FERE  ESEHIITE Chapter 6 Responsibilities of Tour Operator

E+N% (ZHFHEME) Atticle 19 Party B’ s Liabilities
LHERTERLSEEN, BT ZHRK 2 A M AR AR 25 E MM ERIER S I =
MK, WERESRRHERIEE (&) SElIREN, RREXH 75 A B 75 R ) BEIRAR TR,
Party B shall indemnify Party A and its tourist groups {or to isses suffered by
Party A or tourist groups (or tourists) arising out of any
or its personnel or the relevant tourist service oper e course

ce of Party B

of Party B’ s performance of any Business Conf

I3




Bt (EmERLEREA)

Arficle 20 Appointment of Person in Charge of Handling Accidents
B ZXHZREERE, ERAHRITHTH, T—44BHRELEM4N, il S,
PrlE R AIRE, ENRFAIERAEELIFEA, UNENSHESEE.
No matter which party shall be responsible for the accidents or emergent events
occurred during Party A’ s trip, in order to handle the accidents or emergent events
promptly and properly and to avoid damages, the parties shall respectively appoint
their own representatives in charge of handling the accidents in advance so as o

strengthen the connection between the parties.

BT —% (WEKHER) Article 21 Organizations for Handling the Accidents
211 IRIBEISEIRN R ZWTERXRRIEA, BEBITARMDINET, HEERE £ BLE S,
FATAREHANIRE S Ho
The parties’  representatives in charge of handling the accidents appointed pursuant
to Article 20 shall, prior to the performance of this Agreement, consult with each other
on the licison system in connection with the occurrence of the accidents, and shall
separately exchange the memo for handling the accidents.

21.2 7771%73”“‘ %thHﬁ,LE’J A BN RE A AL E TS R IR A8, W B
BB ER, EARDIEITRE, WHENEEENARERSTAX 5.

A communication group shall be set up by the parties in advance so that the parties

can communicate with each other effectively and immediately when any emergent

accident or unpredictable event occurs during the trip. After the execution of this

Agreement, the parties shall exchange the chart of the communication group

immediately.

$\E £ Chapter8 Miscellaneous

FT % (NHEIR) Article 22 Term of the Agreement
221 KRHPWENGTEERER. WNETE, BRI —F, B
2H 18 Hike AHB}?L}:ZHT ﬂﬂiﬂ)’ii’]ﬂ WES1E
&R ERERE T PREE, KITLAEH,
This Agreement shall have an effective tefn

.Upon expik

B




the renewal hereof, this Agreement shall be automatically extended for successive
periods of one (1) full year, and the parties will not separately enter infto another
agreement.

22.2 HIERHARRIE, HER TEAMYERAZITH AR SR AR,
If this Agreement becomes void upon expiration, it shall still apply to the specific
Business Contracts entered into during the effective term hereof.

P A

B +=% (fh#) Arbitration
%?$WW&$WWE%%§H%%€E,ﬁ%¢$AE%ﬂE%E,$\ZZ@§$%~W%
B P FREERNHEA, MBS RRERR, WIAERTFAERBNPIWNAEEZ A E S
E E P& RS M HE RS PP IHES S R N4, HE AR PR R Sk
R, BXNHERGTHEARA.

Any dispute, controversy, disagreement or breach between the parties in

-~

A

relation to this Agreement or any Business Contract which the Agreement can be
applied to, shall be resolved through arbitration. If both parties request for arbitration,
such dispute shall be submitted to China International Economic and Trade Arbitration
Commission ( “CIETAC” ) for arbitration and bound by the arbitration rules of CIETAC.
The arbitrator’ s arbitration award shall be final and binding upon both parties.

EZTM% (F5F) Article 23 Languages
AMNEPL R ISR, —REHH, WHLEHD. HLE—H, WEFA LRI,
RZAFR ST o
This Agreement is executed in both Chinese and English languages in two originals with
each party holding one original set. If there is any question about or inconsistency in
any word or expression, the Chinese version shall prevail.

75 Party A: Z 73 Party B: (T’f' ’H ,?}

(Ax\’
Signature n‘

bﬂ%%
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